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Introduction

In the works of linguistic theorists there are still different views on proper na-
mes, ethnonyms belonging to proper names and semantics of ethnonyms. For exam-
ple, a Latvian linguist Ojars Buss has updated this problem in Latvian linguistics. Stu-
dying contradictory cognitions of numerous linguists (E. Coseriu, A. H. Gardiner,
A. Superanskaya, W. Van Langendonck, K. Willems etc.), he has come to conclusion
that ethnonyms are proper names, the names of the human population (p/uralia tan-
tum) which have lexical meaning (Buss 2005, 135-144). He also raises the idea that
semantics (the denotative and connotative) of ethnonyms (and other proper names),
possesses national peculiarity. However, other Latvian linguist — Anna Vulane resear-
ching semantics of the ethnonym Arievs ‘Russian’ and its functional surrounding in
the Latvian language, admits that semantic capacity of ethnonyms used in everyday
speech and dialects is different; they can be monoethnonyms used to name only one
particular ethnic group; polyethnonyms which are used to name at least two ethnic
groups, and it reflects historical, political and cultural contacts, related interconnec-
tions and stereotypes; doublets — lexeme, where ethnos sign is included in semantic
structure just vicariously. It means that lexeme is used not only to refer to the ethnic
group, but phenomena, realities or people (Vulane 2007, 51).

Usually explanatory dictionaries provide the explanation of the ethnonym Lit-
huanians according to the pattern typical for all ethnonyms. For example, Lietuvie-
Si —tauta, Lietuvas pamatiedzivotaji, rund lietuviesu valoda, ticigie — gk. katoli. ‘Lit-
huanians — a nation, natives of Lithuania, speak Lithuanian, the faithful — mainly
Catholics’ (SV 2009-2012); Lietuviai — tauta, gyvenanti Lietuvoje, kalbanti viena
balty kalby. ‘Lithuanians — a nation that lives in Lithuania, speaks one of the Baltic
languages’ (DLKZ). In semantics of the ethnonym the main emphasis is put on terri-
torial and linguistic identity, less often on religious identity. Encyclopaedic dictiona-
ries often emphasize historical and cultural aspects.

The encyclopaedic “Latgale Linguo-Territorial Dictionary” (2012, ESF project
“Linguo-cultural and socio-economic aspects of territorial identity in development
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of Latgale region”) where the author of the paper has prepared the descriptions of en-
tries (mainly ethnonyms) is an innovation. The basic functions of the dictionary are:
1) to reveal the peculiarity of the Latgalian (Latvian of Latgale — A.K.), the cultural
field typical for him/her, (consequently, there has been put an emphasis on national
peculiarity of semantics 2) to highlight the concepts of Latgale being forgotten or
less known, 3) to facilitate the acculturation process of foreigners in Latgale (Sup-
linska 2011, 266). Studying the opinions of various theoreticians on the essence of
the notion ‘concept’ the creators of the conception of the dictionary (Suplinska 2011,
269) based on the cognition of a Russian linguist Sergej Bockarev: Concept — a synt-
hesizing linguo-mental formation which methodologically replaces percept (image),
notion and meaning and includes all these perceptions in a reduced way becoming a
kind of hyperonym for the perceptions mentioned above (Bochkarev 2005, 78). Pro-
per names such as toponyms, antroponyms, ethnonyms (inter alia /itauniki ‘Lithua-
nians’) are also included into the structure of entries. The basis of the entry contains
~3 meanings revealing the essence of a specific ethnos in the cultural environment
of Latgale. These meanings are based on the folklore texts, cognitions of Latgalian
literature, periodicals, interviews, scientific publications, signs of art and culture; the
functionality of ethnonyms in society is considered in the aspect of the opposition
Sfamiliar — unknown, e.g., stereotypes, associations, emotional attitude. After resear-
ching the sources the author of the paper may conclude that the concept Lithuanians
in the cultural environment of Latgale can be described in 3 basic aspects: 1) ethno-
linguistic contacts, 2) statehood idea, 3) cultural signs of Lithuanians in contempora-
ry Latgale (Klavinska 2012, 418).

The aim of the paper is using “Latgale Linguo-Territorial Dictionary” entry “Lit-
huanians”, to reveal the basic aspects of the concept Lithuanians in the cultural envi-
ronment of Eastern Latvia (Latgale).

Cognitive linguistic knowledge is the theoretical basis of the research where
the main attention is focused on the semantic features of different linguoculturally
marked signs (Croft, Cruse 2004). Russian cognitive semantics school offers the fol-
lowing concept structure: 1) image (perceptive i.e. features that are perceptible to the
organs of senses and cognitive features for metaphorical perception of an object or
a phenomenon); 2) information content — the minimum of the cognitive features de-
termining the essence of the concept i.e. the definition of the concept keyword; 3) in-
terpretive field (evaluative, encyclopaedic, utilitarian, regulatory, socio-cultural, pa-
remiological area) (Popova, Sternin 2007, 104—115). The semantic structure of the
concept Lithuanians is analyzed in this paper according to the following principles:
1) the nominative area (ethnonym, its lexical and phonetic variants), 2) interpretive
area (evaluative attitude of the opposition familiar — unknown), which includes re-
ligious, social (occupation, living space), socio-cultural (customs and traditions),
linguistic (language, necessity and possibility of communication), perceptive (out-
ward appearance, paralinguistic features), emotionally and intellectually evaluative
(character traits, temperaments) area.
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Latgalian folklore texts, anthroponomy and toponymy data, Latgalian literature
and history, researches in sociology and ethnology and journalism were used as the
main sources to reveal the concept Lithuanians.

1. Lithuanians in Eastern Latvia (Latgale)

Latgalians and Lithuanians have a common origin and history. A number of
research on ethno genesis of the Balts and later the immigration of Lithuanians to
Latgale territory have been performed. For example, a Lithuanian linguist Kazimie-
ras GarSva, analyzing the toponyms of Lithuanian origin, concludes that ancient Lit-
huanians settled in the territory of Latgale in the 13™ — 17" century (Gar$va 2009,
411). Contemporary Lithuanians are perceived as a neighbouring nation, and as an
ethnic minority of Latgale. Statistics shows that the number of Lithuanians in Lat-
gale in the 20" century is not large: in 1920 — 1135 Lithuanians (Jékabsons 2007,
46), in 1989 — 2634 Lithuanians (LLV 2012, 856). According to the data of the last
population census, there were 1 745 Lithuanians (0.4% of the residents) in Latgale
in 2011, the largest number of Lithuanians was registered in Daugavpils (891) and
Daugavpils region (236), as well as Kraslava region (76) (in total 24 426 (1.18 %) in
Latvia) (LR CSP 2011).

2. Nominative area of the concept Lithuanians

There are various variants of ethnonyms in Latgalian texts to indicate Lithua-
nians: at the end of the 19" century till the early 20" century in the texts there ap-
pear — [eisi, litauniki, litvaki, but in the 2™ half of the 20" century — leisi, lituvisi,
leitovisi.

As an entry name in the “Latgale Linguo-Territorial Dictionary” there was selec-
ted an ethnonym /itauniki as one of the earliest Lithuanian denominations in Latga-
lian texts and the further onimization processes indicate its functionality: according
to the toponym database data of Latvian Geospatial Information Agency, nowadays
there are 8 populated areas in Latgale (and it is not found in other regions of Latvia)
which have the same name (see figure 1); one place is called “Leisi” (LGIA 2012).
There are also surnames of ethnonymic origin in Latgalian surname system, such as
Leisauntks, Leisovniks, Leitans, Litauniks, Litovniks, Litovits, Litvaks (Latkovskis
1968, 36-44).

The lexeme /eisi in Latgalian folklore can identify not only people of Lithuanian
nationality, but also:

1) beside the ethnonym piili ‘Poles’ it is revealed as a generalized image of a
conqueror (Livonian War, 1558—1583):

Pali, pali, leisi, leisi, Poles and Lithuanians,

Ko gojati Sai zeme? Why have you come to this land?
Sai zemé sylta saule, The sun is warm here

Porpleiss jyusu piida golvas. So your pot-heads might break.

(LFK 572, 328)
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2) According to the Latvian folklore researcher Janis Rosenberg’s opinion, the
ethnonym in the songs about Aizdaugavas leisi (mostly registered in Vidzeme, rare-
ly in Latgale), functions with the meaning of ‘Latvian of Augshzeme and Zemgale’
(Rorenbergs 2005, 20):

Grozni rieja leiSa suni Lithuanian dogs barked furiously
Aiz Dougavas guladami;, While sleeping across the Daugava;
Nadriksteju zyrga dzyt, 1 didn 't dare ride my horses,

Ni imovu zvardzynuot. (LFK 1680, 2146) Nor tinkle their bridle.

3) in the 16" — 18" century it may refer to ‘Latvian, the inhabitant of the com-
mon Polish-Lithuanian State’:

Apkaustéju krauklam kojas, 1 shod raven's legs
Nusabraucu Voczemé; And drove to Germany;
Vocas kungi breinojos, All German lords wondered,

Kaidi leiSu kumeleni. (LFK 1976, 136)  What fine horses Lithuanians possess.

In contemporary Latgalian texts the most frequently used ethnonyms are /eisi,
lituvisi/leituvisi, rarely — litauniki. For example, in the tales about Lithuanians in
Ciskadi, Rezekne region: Cyskodu kungs leiSu giminem ir devis par breivu mezu, lai
Jivaratu celt napiciSamos saimniceibys akas. LeitoviSu cylvaki beja cisi strodeigi un
izpildeigi. Itits zemnikus kunga vactavs asiit ispéléjis kartos. ‘The lord of Ciskadi ga-
ve the wood to Lithuanian families at no extra cost, so they could build the necessary
farm buildings. Lithuanians were very hardworking and diligent. The lord’s grand-
father won these peasants in the game of cards’ (Vasiljeva 2011, 94). Evidently, /eisi
which is the ancient name of Lithuanians nowadays is not used in disdainful sense as
it may sometimes seem to Lithuanians (Muktupavela 2012, 294).

Nowadays the lexeme brofukas / brajukas might be considered as an ethnic
nickname (in Lithuanian broliukas ‘little brother”), which functions in colloquial
Latvian (Muktupavela 2012, 289-290). It has been observed in Internet commenta-
ries that Latvians who live in other regions refer the name brajukas to Latgalians
probably seeing their similarity to Lithuanians: trakais 09: davai, latgoli bralukas
‘Latgalian brajukas’; Namejs, latgalu karotajs: principaa uz liitoviishim varatu sa-
caat braljukas, bet mes taikai ar tevi chiulja vins i tis pats ‘basically we can call
Lithuanians brafukas, but we both, ciuli, (the name of Latvians who live in other
ethnographic regions of Latvia — A.K.) are the same’ (Komentari 2009).

3. Interpretive area of the concept Lithuanians

3.1. Social and socio-cultural zone

In 2013 it is planned to create the sign of the Baltic historical unity in Aglo-
na — the monument to King Mindaugas and Queen Morta (legends tell that Morta
(Marta) was a Latgalian, a daughter of the lord of Madelani manor). There is a sup-
position that the Lithuanian nobleman Mindaugas was killed in 1263 while he was
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on his way to Aglona visiting his wife Morta’s relatives. There might have been a
tomb in Aglona where the King and King’s son were buried (Ceksa-Ratniece 2012,
42-43). These legends and Latgalian folk songs, which reflect pre-christian period,
testify an equal social status.

At the end of the 19" century and the early 20™ century — in the time of the for-
mation of national identity and the rise of statehood idea, the officials of Latgalian
culture were inspired by the Lithuanian protohistory: 12" — 13" century, when Crusa-
ders invaded today’s territory of Latgale, Lithuanians consolidated and established
the state of Lithuania; 14" — 16™ century, the territory of Latgale was brought under
Livonia, Lithuanians could boast of kings — dukes, many victorious battles, and the
country stretching from the Baltic sea to the Black Sea. However, when Latgale and
the territory of Lithuania were one country (in 1561 the territory of Latgale was
a part of the Grand Duchy of Lithuania, from 1569 to 1772 a part of the common
Polish-Lithuanian State, the Rzeczpospolita), common features (belonging to Cat-
holic Church, conservative household management methods, farmers’ low level of
education) consolidated and Latgalian’s lifestyle became different from the lifestyle
of Latvians who lived in Vidzeme and Kurzeme. In the time when Lithuania lost its
statehood (the end of the 18™ century) the territory of Latgale and Lithuania, compo-
sed of various provinces, got under the subjugation of Russian Empire; during this
period Latvians of Latgale and Lithuanians were united because of abolition of serf-
dom (1861), consequences of Polish and Lithuanian Rebellion (1863), prohibition
of the Latin print in the Lithuanian language- applied as well to Inflanty (Latgale)
Latvian language (Lazdina 2011, 14-15).

Latgalians’ special sympathy towards Lithuanians in the early 20" century (and
its end) can be explained by common grievances, sense of common disaster — in Lat-
gale there was the same press bau (and other constraints, in reality even more drastic
than in Lithuania) (LukaSevi¢s 2008, 121). Furthermore, at the end of 19" century
till the middle of the 20™ century Latgalians and Lithuanians had a common disas-
ter — due to the economic backwardness they were forced to go to wealthy farmers
and industrialists of Vidzeme, Kurzeme and Zemgale to earn for a living. According
to A. Butkus, Latvian and Lithuanian peasant’s economic inequality and hence diffe-
rent educational and cultural level appeared because of the different time when the
serfdom was abolished. In Kurzeme it happened in 1817 and in Vidzeme it was in
1819, but in Lithuania and Latgale in 1861 (Butkus 2006, 17). Probably this is the re-
ason why in the 19" — 20™ century Latvians of Kurzeme and Vidzeme regarded both
Lithuanians and Latgalians as the poor and uneducated.

In the 80-ies of the 20™ century mainly Lithuanians supported independence of
Latvia, and even now they are loyal to the country of their residence. Nowadays the
media express the idea that nations are united because of brands and not because of
flags. In this case the number of supermarket chains, mobile operators and other com-
panies represent Lithuania as an economically active country in Latvian (Latgale).
There has been implemented Latvian-Lithuanian Cross-Border cooperation program
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for 2007 — 2013 (Latgale region is also involved) which works on the issues con-
nected with environment, tourism infrastructure, social services and improvement
of frontier area accessibility (Latvia—Lithuania Cross Border Cooperation Program-
me 2007-2013, 2008).

In the time of the first independence of the Republic of Latvia (1918-1940)
there was observed the boom of Lithuanian social organizations and schools in Lat-
via (as well in Latgale) (Jekabsons 2007, 42—46). Nowadays Daugavpils Lithuanian
community is a major contributor of Lithuanian cultural history in Latgale: there is
Lithuanian Sunday school, folk ensemble, many activities are organized, and the
maintenance work of the memorial, dedicated to Lithuanian soldiers who were killed
in 1919, is regularly done (Krivica 2006).

3.2. Linguistic zone

The researchers of the lexis (inter alia proper names), phonetics, morphology of
Latgalian patois (Laimute Balode, Antons Breidaks, Kazimieras Garsva, Lidija Lei-
kuma, Antonina Rekéna, Vilma Saudina, etc.) have focused on the features of com-
mon linguistic phenomena and lithuanisms.

Nowadays a great number of toponyms demonstrate the presence of Lithuanians
in Latgale. For example, in June 2012 researchers and students of Rezekne Higher
Education Institution and Vytautas Magnus University (project “Development of Re-
search Infrastructure for Education in the Humanities in Eastern Latvia, Lithuania™)
went on an expedition to Rezekne district, Sakstagals parish, Ciskadi, which is men-
tioned in encyclopedias (Visuotin¢ lietuviy enciklopedija) as the Lithuanian langua-
ge island situated to the farthest north of Lithuania (Gar$va 2003, 143). Nowadays
it is not possible to find any person there who speaks Lithuanian, but local microto-
ponyms of Sakstagals parish (Deneliski, Guriliski, Kukuci, Mortiski, Subinaite etc.,
see figure 2), records in church books, engravings on gravestones (see figure 3), and
Lithuanian folk songs interpreted by local inhabitants, are the evidence of Lithua-
nians’ former presence.

The Lithuanian language is a significant cultural sign in Latgalian texts. Folklo-
re, especially anecdotes depict misunderstandings arisen in the communication bet-
ween Latvians and Lithuanians because of the so-called false friends of the translator
(also known as interlinguistic homonyms, heterosemantisms, etc., see more: Klavins-
ka 2004, 140—-147). For example, the word druska, which means ‘crumb’ in Latvian,
but ‘salt’ in Lithuanian, has caused a comical situation. During the First World War
a Latvian soldier asks a Lithuanian mistress to give him bread, Ididit man maizes!
‘Give me some bread!’ The mistress does not understand him and does not give anyt-
hing. Thinking that the Lithuanian is stingy, a Latvian soldier says, Ididit kaut drus-
ku! ‘Give me at least a crumb!’ The mistress brings a handful of salt (LF 1968, 91).

Lithuanian Jonas Kurminas is the author of a trilingual dictionary “Stownik
polsko tacinsko totewski” (1858). This dictionary is the first most comprehensive
reflection of the Latgalian lexicon (Leikuma 2009, 25). The author has used the
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first Lithuanian dictionary — Konstantinas Sirvydas “Dictionarium trium linguarum”
(~1620) as a sample. An education employee and writer Bronislavs Spils admits
that working for 40 years as a priest in several congregations of Latgale, Kurmins
had mastered the local Latvian well and therefore he managed to include around
10000-12000 Latvian words in his dictionary, sometimes adding self-made words or
the words derived from the Lithuanian language (Spils 1976, 371).

In the 90-ies of the 20" century some Latgalian authors searched and updated
common stem words of the Balts. The Lithuanian language text insertions play an
important role in postmodern creative works of Oskars Seiksts: NASAVER IZ AKVA-
REJU BEZ SAULIS OKULERU (ROJS ORBISONS VEL IR DZEIVS)./ JIE KALBA
APIE ORBISONA. TAI TOKSAI ZMOGUS. SAIP JAU DURNIS. JIS, JI, MES, JIE,
JOS. TAI PRIEGLOBSTIS ‘Do not look at the aquarium without sunglasses (Roy
Orbison is still alive) / They talk about Orbison. It is such a man. Fool. He, she, we,
they. It’s scope’ (Seiksts, Lukasevics 1996, 53). The poet Antons Slisans has studied
and found out that kin’s roots of many neighbourhood residents of Vilaka can be
found in Lithuania, Samogitia, so he encouraged a translator Kristina Vaisvalavicie-
né to translate his children’s poetry. As a result there was created a unique collection
of poems “Ritalu vyda. Ratelé védorelie” (2009), where a Latvian text is translated
into Lithuanian, but a Latgalian one — into Samogitian.

A Lithuanian linguist and journalist Alvydas Butkus is of the opinion that no-
wadays Latvians and Lithuanians are able to communicate in both Baltic languages
only in border areas. Russian is the language which mainly functions as /ingua fran-
ca in older and middle-aged generation communications; the younger generation is
trying to communicate in English, so inevitably there is some distance, coolness and
feeling of strangeness to a certain extent, and even misunderstandings and miscom-
prehensions (Butkus 2005). The Lithuanian language can be acquired in Latgale at
Daugavpils University and Rezekne Higher Education Institution, but A. Butkus be-
lieves that it should be taught in secondary schools of Southern Latvia, as well as the
Latvian language should be taught in secondary schools of Northern Lithuania.

3.3. Religious zone

In Latvian stereotypical concept, Lithuanians are depicted as a religious nation
and conservative Catholics in comparison with progressive Lutherans (Latvians)
(Butkus, 2007; Muktupavela 2012, 285). The same stereotypes can be applied to
Latvians of Latgale (Latgalians) because Lithuanians and Latgalians have common
historically formed belonging to the Catholic Church and even the primacy of the
Catholic identity over national identity.

In Latgalian cultural memory Lithuanians are mostly clergymen: senejiis laikiis
vysi bazneickungi beja leitovisi, reti kaids piilu tauteibas. Atbraukusi uz Latgolu, jT
isamoceja latgalu voliidu un niidzeivova vysu laiku Latgola. Ji prota ar cylvakim sa-
dzeivot un vysi jiis cineja. ‘In ancient times, all the priests were Lithuanians, rarely
they were Poles. When they came to Latgale, they learned the language and lived
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all the time in Latgale. They knew how to get on well with people and everyone
respected them’ (Dzens 1971, 55-56). From the end of the 19" century till the early
20" century there are known several Lithuanian clergymen (D. Andrekus, J. AndZi-
jevskas, V. TomaSunas, etc.), who were significant to Latgale because they organi-
zed the construction works of many Catholic Churches, favoured the activities of
education and social life (Latkovskis 1999). Lithuanian Catholic clergymen had an
important role in promoting national awakening of Latgale. In the novel “Tauta grib
dzeivuot” (Nation Wants to Live) by Antons Rupainis about Latgalian Awakening
there was expressed the idea that sova katoliska aplitka latvots var atsaspert tikai ar
draudzeigiis litauniku atbolstu ‘in his/her Catholic circle the Latvian can move for-
ward only by friendly support of Lithuanians’ (Rupains 1963, 87).

Nowadays, it seems, a common Catholic identity is not as important as in the
early 20" century, but even now many Latgalians go to see the glorious Churches
of Lithuania and the Hill of Crosses, but tourists and pilgrims from Lithuania go to
Aglona basil — the centre of Catholicism in Latgale.

3.4. Perceptive zone

Lithuanians’ outward appearance and temperament evaluation in Latgalian tex-
tuality is minimal, thus it proves the belonging to the same anthropological type and
social status. There is found only one folk riddle, where the external appearance of
the Lithuanian woman arouses the association of reed: Szmujdra, gara litatinica,
szotka burdis pakala. Nidra. ‘Slender, tall Lithuanian, silken ribbons behind. Reed’
(LIF 1892, 209). However, an allegory treis buobys i leic ‘Three women and a Lithu-
anian man’ (LS 937 182) might present the evidence of Lithuanians’ garrulity and
noisy behaviour.

In contemporary era of globalization, it is difficult to determine the uniqueness
of clothing and behaviour in ethnic aspect, but a culture anthropologist Rtita Muk-
tupavela is of the opinion that contemporary Latvian youth considers that Lithuanian
youth has a bad taste in clothing and the use of colours and as an integral part of the
Lithuanian behaviour they mention Lithuanians’ noisiness and negligent attitude to-
wards others (Muktupavela 2012, 286).

3.5. Emotionally and intellectually evaluative zone

In Latgalian folklore, the relations between Lithuanians ad Latvians are slightly
depicted; Lithuanians appear as desirable spouses to have good relations between
neighbours:

Kriviis devu sov’ muosinu, 1 gave away my sister to Russians,
Leisius jemu ligavinu, And married a Lithuanian girl;
Krivi zniiti, leisi svaini, Sons-in-law are Russians,

brothers-in law are Lithuanians,
Kur bej celt inaidinu? (LTDz 46167, 326)  Why to quarrel with them?
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However, the distinctive or different is always visible and shows stereotypical
concept of one nation about the other. Throughout the Latvian folklore (including the
texts written in Latgale) Lithuanians appear as fools. For example, the proverb glups
koa leic ‘As stupid as Lithuanian’ (LS 1268 490). There have not been found any
other negative characteristic traits of Lithuanians in Latgalian folklore and literary
texts. While in other regions of Latvia a stereotypical perception of Lithuanians is
more diverse: they are depicted as an obscure religious and furtive nation. Anecdotes
jeer at Lithuanians’ greed and naivety making fun of the Lithuanian language which
sounds strange to Latvians (Muktupavela 2012, 285). It must be admitted that there
are the same stereotypical perception of the Latvians of Latgale, giving them the
nickname cangali. A folklore researcher Janina Kursite asserts that the stereotypical
percept of cangals is attributed to ‘blockish, coarse, slow-witted, soulful, a tippler,
rowdy, reckless, too religious, cringer (especially in the context of Soviet times)’
(Kurstte 2005, 80). This kind of perception of the neighbouring ethnic groups is typi-
cal in folklore. In Lithuanian folklore Latvians are depicted as misers, wizards and
magicians (Anglickiené 2006, 231). On the contrary, the tale about Lithuanians of
Ciskadi, mentioned in the 2™ chapter of this paper, highlightes a positive perception
praising their diligence.

Under the current economic situation, as usual, quite negative new stereotypes
about neighbours have appeared: Lithuanian is not a nationality, but a profession:
marketers and self-seekers, but in Lithuanians’ point of view Latvians are conceited,
lazy, and without initiative. However, emphasizing the solidarity of Latvians and
Lithuanians there is also highlighted a positive stereotype — the only living Baltic na-
tions with the archaic Indo-European languages and a unique ethno-culture (Butkus
2007).

Nowadays the relations of both nations are mostly cooperation-oriented. For
example, the association “Latvian and Lithuanian Forum” (founded in 2007, in Kau-
nas) provides a cooperation of the Balts in various spheres: it organizes students’
summer camps, cooperation between frontier schools (Latgale schools and univer-
sities participate as well), congresses of the Balts’ unity (for example, in 2008, the
congress held in Rezekne was dedicated to the problem issues of historical commu-
nication of Latvia and Lithuania. In 2012 there was published the “Report on the
cooperation prospects between Lithuania and Latvia” (one of the authors — a linguist
and diplomat Alberts Sarkanis was born in Latgale). It discusses about the areas of
cooperation related to the Baltic identity of our nations and which are described as a
common informative, cultural, educational and scientific space. It is also planned to
maintain further cooperation in the spheres of economy, transport, energy and securi-
ty (Germans, Sarkanis 2012).

Conclusion

A linguist O. Buss admits that semantics is the sphere of linguistics, where ex-
plicit claims are often impertinent. (...) Many semantic problems can have several
possible explanations and numerous interpretations (Buss 2003, 275). It must be

101

_Qﬂ Filologija 2013 (18)



_Qﬂ Filologija 2013 (18)

added that the process of ethnonym conceptualization is quite complicated: although
meanings are formed following the dominant of the contextual semantics, the crucial
role is attributed to the competence and intuition of the researcher.

The obtained data of the research proves that the concept Lithuanians reveals se-
veral common features in Lithuanian and Latgalian cultural history: common origin,
cognate languages, belonging to Catholic Church, statehood idea, while the stereoty-
ped percept of character traits, typical for neighbours, is quite negative. In compari-
son with the perceptions of Lithuanians of those Latvians who live in other ethnog-
raphic regions of Latvia, Latgalians attribute more ‘familiar’ features to Lithuanians
(most notably it is revealed in social and religious areas of the concept). It can be
explained by the long-term spatial separation of Latgale from Latvia and historically
formed common destiny with the Lithuanians.
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Figures

v Iitaun (8) [
» Lielie Litauniki [5589] (skrajciems) pastav Zvirgzden...
» Litauniki [1107] (skrajciems) pastav Visku pagasts p...
» Litauniki [187] (skrajciems) pastav Preilu pagasts pu...
» Litauniki [3520] (skrajciems) pastav Andrupenes pag...
» Litauniki [55336] (mazciems) pastav RoZupes pagast...
» Litauniki [64219] (skrajciems) pastav Bérzgales pag...
» Litauniki [87351] (savrupvieta) pastav Pusas pagast...
» Mazie Litauniki [64234] (skrajciems) pastav Zvirgzd...

Figure 2. Bus stop Subinaite (in Lithuanian subiné vulgarism ‘arse’) in R&€zekne district
Sakstagals parish (the project’s “Development of Research Infrastructure for Education in
the Humanities in Eastern Latvia, Lithuania” data base, 2012)
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Figure3. Gravestone to Ciskadi church organist Jons Milkevics in Ciskadi Cemetery (the
project’s “Development of Research Infrastructure for Education in the Humanities in Ea-
stern Latvia, Lithuania” data base, 2012)

Antra Klavinska
KONCEPTAS LIETUVIAI LATGALOS KULTURINEJE APLINKOJE
Santrauka

Pagrindiniai ZzodZiai: konceptas, kognityviné semantika, etnonimas, lietuviai, latga-
liai.

Straipsnyje analizuojami koncepto lietuviai pagrindiniai aspektai Ryty Latvijos (Lat-
galos) kultirinéje aplinkoje. Tyrimo pagrinda sudaro ,,Latgalos lingvoteritorinio Zodyno*
(2012) straipsniui ,,Lietuviai* autorés surinkti Saltiniai: latgaliy tautosakos tekstai, antropo-
niminiai ir toponiminiai duomenys, latgaliy literatiira, istorijos, sociologijos ir etnologijos
tyrimai, publicistika. Zodyno straipsnyje autoré padaré isvada, kad konceptas lietuviai Lat-
galos kultiirinéje aplinkoje atskleidziamas trimis aspektais: 1) etnolingvistiniai kontaktai,
2) valstybingumo idéja; 3) $iuolaikiniai lietuviy kultiiros Zenklai Latgaloje. Siame straipsny-
je, pasitelkiant kognityvinés semantikos teorines iSvadas, koncepto /ietuviai semanting struk-
tira analizuojama pagal toki principa: 1) nominatyvinis laukas (etnonimo variantai: /eisi,
[litauniki, litviaki, [ituvisi, leitovisi); 2) interpretacinis laukas (vertinamoji nuostata opozici-
joje savas—svetimas), kuriame iSskiriama religiné, socialiné (uzsiémimas, gyvenamoji erd-
vé), socialinés kultiiros (paprociai, tradicijos), lingvistiné (kalba, komunikacijos galimybé
ir poreikis), perceptyviné (iSvaizda, paralingvistiniai pozymiai), emociskai ir intelektualiai
vertinamoji (biido bruozai, temperamentas) zona.

Sio tyrimo duomenys rodo, kad konceptas lietuviai atskleidzia kelis bendrus pozymius
lietuviy ir latgaliy kultiiros istorijoje: bendra kilmé ir giminiskos kalbos, priklausymas katali-
ky tikéjimui, valstybingumo id¢ja, tac¢iau charakterio bruozy stereotipiskas suvokimas, kaip
kaimynams buidinga, yra gana negatyvus (lietuviai vaizduojami kaip kvailiai, museikos,
prekiautojai, savanaudziai). Palyginus su kituose Latvijos etnografiniuose regionuose gyve-
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nanciy latviy ivaizdziu apie lietuvius, Latgaloje lietuviai turi daugiau ,,savojo* pozymiy (rys-
kiausiai tai atsiskleidzia koncepto socialingje ir religinéje zonoje). To priezastis — Latgalos
teritorijos ilgalaike atskirtis nuo likusios Latvijos bei istorinis bendrumas su lietuviais (1561
m. Latgalos teritorija tapo Lietuvos DidZiosios Kunigaikstystés dalimi, nuo 1569 iki 1772 m.
buvo Abiejy Tauty Respublikos (Ze&pospolitos) dalis).

Antra Klavinska

THE CONCEPT LITHUANIANS IN THE CULTURAL
ENVIRONMENT OF LATGALE

Summary
Keywords: concept, cognitive semantics, ethnonyms, Lithuanians, Latgalians.

This paper analyses the basic aspects of the concept Lithuanians in the cultural environ-
ment of Eastern Latvia (Latgale). The basis of the research is the author’s collected sources
on the entry Lithuanians of “Latgale Linguo-Territorial Dictionary” (2012). These sources
are Latgalian folklore texts, antroponymy and toponymy data, Latgalian literature, history,
research in sociology and ethnology, and journalism. The author of the paper concludes that
the concept Lithuanians in the cultural environment of Latgale can be described in 3 basic
aspects: 1) ethnolinguistic contacts; 2) statehood idea; 3) cultural signs of Lithuanians in con-
temporary Latgale. Using theoretical knowledge of cognitive semantics, the semantic structu-
re of the concept “Lithuanians” in this paper is analyzed according to the following princip-
les: 1) nominative area (variants of the ethnonym Lithuanians , /itauniki, litviaki, lituvisi, lei-
tovisi), 2) interpretive area (evaluative attitude of the opposition familiar - unknown), which
includes religious, social (occupation, living space), socio-cultural (customs and traditions),
linguistic (language, necessity and possibility of communication), perceptive (outward appe-
arance, paralinguistic features), emotionally and intellectually evaluative (character traits,
temperaments) area.

The obtained data of the research proves that the concept Lithuanians reveals several
common features in Lithuanian and Latgalian cultural history: common origin, cognate lan-
guages, belonging to Catholic Church, statehood idea, while the stereotyped percept of cha-
racter traits, typical for neighbours, is quite negative. In comparison with the perceptions of
Lithuanians of those Latvians who live in other ethnographic regions of Latvia, Latgalians
attribute more ‘familiar’ features to Lithuanians (most notably it is revealed in social and
religious areas of the concept). It can be explained by the long-term spatial separation of Lat-
gale from Latvia and historically formed common history with the Lithuanians. (in 1561 the
territory of Latgale was a part of the Lithuanian Grand Duchy, from 1569 to 1772 a part of
the common Polish-Lithuanian State, the Rzeczpospolita).
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